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MODELL – WALK IN | MODEL WALK IN
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Flexibel und individuell gestalten

Viele weitere Lösungen auf Anfrage!
Many other solutions on request!

Standard-Situationen
Standard Solutions

Flexibly and individually shaped

Geflieste und bodenebene Duschen bieten maximalen Bewegungskomfort und sind 

architektonisch sehr ansprechend. Auch bei der Raumgestaltung punktet diese Vari-

ante mit einigen Vorteilen. So lässt sie sich in kleineren Bädern oder auf schwierigen 

Grundrissen frei im Raum anordnen. Der vorhandene Platz wird optimal und ohne 

Rücksicht auf industrielle Maße ausgenutzt.

Tiled and floor-level showers offer maximum comfort and movement and are 

architecturally appealing. This variant also scores high in interior design with  

advantages. This offers even smaller bathrooms or difficult layouts solutions 

and can be positioned anywhere in the room. The available space is utilized  

optimally without regards to industrial dimensions.
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TRENNWANDSTÜTZEN | PARTITION WALL SUPPORTS



Motiv Nature 4, Fotoprint
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Unser Boden-Decken-Spanner eröffnet neue Möglichkeiten, Ihr Bad noch individu-

eller zu gestalten. So lassen sich große Raumsituationen ohne zusätzliche Stabili-

sationsstangen realisieren. Entspannenden Wohlfühlmomenten in Ihrem Traumba-

dezimmer steht also nichts im Wege. 

Our floor-to-ceiling expansion tubes opens up new possibilities for your bathroom 

to become even more individual. This allows large room situations to be realized 

without additional stabilizing rods. Nothing stands in the way of creating relaxing 

moments in the bathroom of your dreams.

Entwickelt für individuelle Badplanungen
Developed for individual bathroom planning
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AUSSTATTUNG | ACCESSORIES
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GRIFFE | DOOR HANDLES

Für den sicheren Ein- und Ausstieg sorgen verschiedene Griffmodelle –  ob rund, 

eckig oder flächenbündig. Alle Modelle verbinden Design mit Funktionalität.

Various handle models – whether rounded, angled or flush. All models combine 

design and Functionality.
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AUSSTATTUNG | ACCESSORIES

siehe auch Seite 59.
see also on page 59.



43

Ganzglasduschen | Glass Showers

Spritzschutz | SPLASHGUARDS

Die flexiblen Spritzschutzprofile sichern das optimale Abdichten der Dusche – 

Magnetelemente schließen die Türen millimetergenau.

The flexible splash protection profiles ensure optimal sealing of the shower. Mag-

netic elements close the doors accurately to the millimetre.

siehe auch Seite 59.
see also on page 59.
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AUSSTATTUNG | ACCESSORIES
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Stabilisationssysteme | SUPPORTING BARS 

Die Stabilisationssysteme wurden mit viel Liebe zum Detail entwickelt und bieten 

so den Gläsern einen sicheren Halt.

The stabilisation systems have been developed with attension to detail and offers 

stability to the glass.
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AUSSTATTUNG | ACCESSORIES
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Handtuchhalter | TOWEL BARS
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MODELL – FLAMEA+ SN | MODEL – FLAMEA+ SN

Ganzglas-Nischenlösung – Türflügel beidseitig öffnend

Glass-Niche-Solution – Door panels open in both directions



MADE
IN
GERMANY

Anpassade för en bastutemperatur på 100 °C 
suitable for an operating temperature of 100 ° C in the sauna
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Überzeugend auf ganzer Linie
Persuasive in each line

Ecklösung
Corner solution

U-Lösung
U-solution

Die Leichtigkeit und Transparenz von Glas verleihen Saunen den angeneh-

men Eindruck, mit dem Bad zu verschmelzen. Ganz individuelle Wellnessoasen  

können nun mit dem neuen Saunabeschlag FLAMEA+ SN geplant werden – von  

einer kleinen Nischenlösung bis hin zu einer großzügigen Saunalandschaft.  

Fragen Sie uns – wir helfen Ihnen gerne weiter!

The lightness and transparency of glass offer the pleasant and comfortable feeling 

to melt with the bath. You are able to realize individual oases of well-being with 

our new sauna hinge Flamea+ SN – from a small niche-sauna to a generous sauna 

wellness world. Ask us – we will be help you!



50

Ganzglasduschen | Glass Showers

„SIE HABEN DIE IDEE – WIR HABEN DIE LÖSUNG!“ 

Ob Raum-in-Raum-Situationen, Dachschrägen, Mauervorsprünge oder Badewan-

nenanschlüsse – Glasduschen werden individuell angefertigt und lassen sich so 

optimal in Ihr Bad integrieren. 

Whether room-in-room situations, roof pitches, projections on walls or bathtub 

connections– glass showers are tailor-produced and thus blend in with the room 

in optimal fashion. 

Dachschrägen  |  pitched roof



A

 “YOU HAVE AN IDEA – WE HAVE A SOLUTION!”

Glasbearbeitung  | glass process
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„SIE HABEN DIE IDEE – WIR HABEN DIE LÖSUNG!“ 

Badewanne-Dusche-Kombination  |  Bath tub shower combination

Durch die Kombination verschiedener Beschlagserien ergeben sich unendlich 

viele neue Lösungen und Anwendungsgebiete. Falttüranlagen und Bedarfsflügel  

zur besseren Reinigung an schwer erreichbaren Stellen sind nur ein Beispiel  

der Möglichkeiten, die unsere Beschläge bieten. Fragen Sie uns einfach – wir be-

raten Sie gerne.

By combining different hardware series, a multitude of new solutions and  

applications are created. Folding partitions and maintenance doors for  

better cleaning accessibility in hard to reach areas are just examples of what is  

possible. Just ask us - we will be glad to advise you.
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 “YOU HAVE AN IDEA – WE HAVE A SOLUTION!”

Badewanne mit Falttüranlage

bath tub with folding application
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„SIE HABEN DIE IDEE – WIR HABEN DIE LÖSUNG!“ 
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Faltanlagen – Kombination Flinter / Flamea+

Showers with folding application – Combination Flinter / Flamea+

 “YOU HAVE AN IDEA – WE HAVE A SOLUTION!”
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UNSER SERVICE FÜR SIE | OUR SERVICE FOR YOU

Dichtigkeit

Unsere Ganzglasduschen zeichnen sich durch  

einen filigranen und exklusiven Spritzwasserschutz 

aus. Eine absolute Dichtigkeit kann nicht erreicht 

werden. Der Einsatz von unauffälligen Dichtprofilen 

und Schwallschutzsystemen verhindert den Austritt 

von Spritzwasser jedoch erheblich.  

 

Leak tightness

Our full-glass showers offer you sophisticated and ex-

clusive splash water protection. Absolute water proof 

showers cannot be achieved. However, the use of in-

conspicuous tight profiles and splash guard systems 

does much to prevent the leakage of splash water.

Service 

Sie haben sich für eine exklusive Ganzglasdusche  

entschieden. Wir gewähren Ihnen zwei Jahre  

Garantie auf unsere Produkte sowie eine Nachkauf-

garantie von 15 Jahren auf alle Verschleißteile, wobei 

gesetzliche Ansprüche durch die Nachkaufgarantie 

nicht berührt werden. Die Garantie beginnt mit dem 

Erwerb Ihrer Dusche.

Service 

You have opted for an exclusive full-glass shower. 

We offer you a 2-year guarantee on our products as 

well as a 15-year post-purchase guarantee on all wear 

parts; legal rights are not affected by the post-pur-

chase guarantee. The guarantee begins when you pur-

chase your shower.

Oberflächen

Möchten Sie einen Beschlag in Glanzchrom- oder 

Edelstahloptik? Benötigen Sie Zubehör oder Ersatz-

teile? Unsere Beratungen sind auf Ihre Bedürfnisse zu-

geschnitten. Denn individuelle Traumbäder brauchen 

individuelle Beratungen. 

 

Surfaces

Would you like a coating with a brilliant chrome-plat-

ed or stainless steel look? Do you require accessories 

or spare parts? We want to give you advice that is 

as tailored to your needs as possible and make your 

dream bathroom a reality.
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PFLEGEHINWEISE | MAINTENANCE NOTICES

Pflegehinweise

Bitte beachten Sie unsere Pflegetipps, denn 

eine falsche Behandlung kann zu Beschädi-

gungen an Glas und Beschlägen führen. 

Führen Sie die Reinigung Ihrer Glasdusche re-

gelmäßig durch. Die Glasoberfläche sollte  

nach jeder Benutzung abgezogen werden. So 

vermeiden Sie hartnäckige Verunreinigun-

gen. Verwenden Sie ausschließlich weiche  

und nicht scheuernde Lappen (keine Mikro-

fasertücher). Reinigen Sie mit milden Reini- 

gungsmitteln und beachten Sie die jeweiligen  

Gebrauchsanweisungen.

Maintenance advice

Please follow our maintenance tips, as incorrect 

treatment can lead to damage to the glass and the 

coatings. Clean your glass shower regularly. The glass 

surface should be cleaned after each use. You thus 

avoid stubborn soiling. Use only soft and not abrasive 

cloths (not microfibre cloths). Clean the shower with 

mild detergents and follow the respective directions 

for use.

Vor dem ersten Gebrauch

Nach der Montage Ihrer Glasdusche ist ein Aus-

härten der Silikonfugen von mindestens 24 Stunden 

erforderlich. Bitte reinigen Sie nach der Aushärtezeit 

das Glas mit herkömmlichen Glasreinigern.

Prior to the first use

After the installation of your glass shower, it is nec-

essary to leave the silicone sealant to cure for at 

least 24 hours. After the curing time, please clean 

the glass with traditional glass cleaning agents.
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Alle Bilder, technischen Zeichnungen und deren Beschreibungen sind 
urheberrechtlich geschütztes Eigentum der Pauli + Sohn GmbH.Technische 
Maßangaben innerhalb des Kataloges sind unverbindlich. Konstruktionsänderungen 
sind vorbehalten. Bitte beachten Sie unsere Schutzrechte. Für Druckfehler und 
Irrtümer, die bei der Herstellung unterlaufen sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.

www.pauli.de	 Ausgabe 01/2021

All images, technical drawings and descriptions are copyrighted property of the 
Pauli + Sohn GmbH Technical measurements within the catalog are not binding; 
subject to change. Any liability for printing errors which have occured during the
preparatin of this brochure is excluded.

www.pauli.de	 Edition 01/2021



    

erkelenz Glas GmbH
Blockweg 2
33129 Delbrück-Westenholz
info@erkelenz-glas.de

Telefon 	02944	- 979950
Telefax 	02944	- 9749166
www.erkelenz-glas.de

Unsere Preise sind gültig bis auf Widerruf zzgl. der gesetzlichen MwSt.. Es gelten unsere allgemeinen AGBs und die vereinbarten Zahlungs- und Lieferbedingungen. Technische 
Änderungen, Druckfehler und Irrtümer bei Preisen, Abmessungen, Technik sowie Abbildungen vorbehalten. Farben werden aus drucktechnischen Gründen nicht realistisch dargestellt.
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